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afternoon

I will fly tomorrow afternoon.
Now is afternoon.

Taxi will come in the afternoon.
After noon is afternoon.

I know that it is afternoon.

odpoledne

Poletim zitra odpoledne.
Ted’ je odpoledne.

Taxi ptijede odpoledne.
Po poledni je odpoledne.

J& vim, Ze je odpoledne.
market

Market is open from 9 A.M. to 6 P.M.
Taxi driver will take you to the market.
Where is this market?

On the market are good prices.

You can buy it on the market.

trZnice, trh

TrZznice je oteviend od 9 rano do 6 vecer.



Taxikaf vas vezme na trznici.
Kde je tato trznice?
Na trznici jsou dobré ceny.

Mizete to koupit na trhu.
present

He wants to buy me a present.
Don't touch my present.

Bomb is not a good present.

| am not a present.

Power bank can be a good present.

darek

On mi chce koupit darek.
Nesahej na muj darek.
Bomba neni dobry darek.
J& nejsem darek.

Powerbanka muze byt dobry darek.



Dialog - English

A: Do you have some questions?

B: Yes. | want to know where | can buy some presents for my family.
A:You can buy it on the market.

B: Market? What is it?

A: It is a place where people sell souvenirs.

B: Aha.

A: On the market you can buy a lot of presents for your family. Prices
on market are usually good.

B: I understand. That's great. Where is it?

A: You need to go by taxi.

B: Really? Can you call the taxi for me?

A: Yes. What time do you want to go?

B: Tomorrow at 2 or 3 P.M.

A: Fine. | will call taxi for tomorrow afternoon.
B: Thank you. See you later.

rozhovor - ¢esky

A: Mate né&jaké otazky?

B: Ano. Chci védét, kde mtizu koupit né¢jaké darky pro moji rodinu.
A: MiiZete to koupit na trznici.

B: Trznice? Co to je?



A: To je misto, kde lidi prodavaji suvenyry.
B: Aha.

A: Na trhu mizete koupit hodné dark pro vasi rodinu. Ceny na trznici
jsou obvykle dobré.

B: Rozumim. To je skvélé. Kde to je?

A: Potfebujete jet taxikem.

B: Opravdu? Mizete pro mé zavolat taxi?
A: Ano. Jaky Cas chcete jet?

B: Zitra ve 2 nebo 3 odpoledne.

A: Fajn. Zavolam taxi na zitra odpoledne.

B: Dékuji. Uvidime se pozdéji.



captain

Your captain is speaking.

Do you want to be a captain?
Captains work in plane.
Captains's name is Leonardo.
This is how captains speak.

kapitan
Vas kapitan mluvi. (ted)

Chces byt kapitan?

Kapitani pracuji v letadle.

Kapitanovo jméno je Leonardo.

Toto je, jak kapitani mluvi.
bunker

It's not easy to live in bunker.
Where is the bunker, sir?

In the wood is one bunker.
Elevators are not in bunker.
Is he in bunker?

bunkr

Neni jednoduché, zit v bunkru.



Kde je ten bunkr, pane?
V lese je jeden bunkr.
Vytahy nejsou v bunkru.
Je on v bunkru?

word

This is a new word for me.
“Adios” is not an English word.

I don’t understand him a word.

He knows ten thousand words.

I understand his first and last word.

slovo

Tohle je pro mé nové slovo.
“Adios” neni anglické slovo.
Nerozumim mu (ani) slovo.
On zna deset tisic slov.

Rozumim jeho prvnimu a poslednimu slovu.



Dialog - English

A: Excuse me. What is this sound?
B: It is captain.

A: Captain?

B: Yes, he will fly with this plane.
A: Is he speaking?

B: Yes, he is speaking.

A: Where is he? In bunker?
B: Why bunker?

A: Because | don't understand him a word.

B: I see. This is how captains usually speak.

A: Why don't they speak slowly?

B: I don't know. | understand his first and last word.
A: What are they?

B: “Hello” and “flight.”

A: Thank you.

rozhovor - ¢esky

A: Promiiite. Co je to za zvuk?
B: To je kapitan.
A: Kapitan?

B: Ano, on poleti s timto letadlem.



A: On mluvi? (ted’)

B: Ano, on mluvi.

A: Kde on je? V bunkru?

B: Pro¢ bunkr?

A: Protoze j4 mu nerozumim (ani) slovo.

B: Chapu. Tohle je, jak kapitani obvykle mluvi.
A: Pro¢ oni nemluvi pomalu?

B: Ja nevim. Ja rozumim jeho prvnimu a poslednimu slovu.
A: Jaka to jsou?

B: “Ahoj” a “let."

A: Dékuji.
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seat

You have a seat 7A.

I must find a free seat.
You can sit on the seat.
In this bus are 50 seats.
Please. Take a seat.

sedadlo

Mate sedadlo 7A.

Musim najit volné sedadlo.
Mizete sedét na sedadle.

V tomto autobuse je 50 sedadel.

Prosim. Vemte sedadlo. (Posad’te se.)

going

I am going from my office.
We are going by subway.
Where are you going?

| am going home.

Are you going to Manchester?

jede (ted’)

Jedu z moji kancelare. (ted’)
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My jedeme podzemni drahou. (ted’)
Kam jedete? (ted’)

Ja jedu domu. (ted’)

Jedete do Manchesteru? (ted)

seat belt

In this car are 5 seat belts.
Every seat has a seat belt.
Use your seat belt.

Where is the seat belt?

This plane has 600 seat belts.

bezpecnostni pas

V tomto auté je 5 bezpecnostnich pasi.
Kazdé sedadlo ma bezpe€nostni pas.
Pouzijte vas bezpecCnostni pas.

Kde je bezpec¢nostni pas?

Toto letadlo ma 600 bezpecnostnich past.
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Dialog - English

A: Excuse me, Mr. driver. Are you going to Manchester?

B: Yes, I am.

: Good. What is the price?

cItis £25.

: Fine. Here is £25. Where can I sit?

: You can sit when you find a free seat. Don’t sit on people.
: Great. Thank you.

: Please. Your seat belt.

: My what?

. I cannot go because you don't have seatbelt. This black thing.
: Really? Where is it?

: On your right side.

> W > U >» W > W > W >

: Thank you. Is it OK now?
B: Yes. Now we can go.

rozhovor - ¢esky

A: Prominite, pane fidi¢i. Jedete do Manchesteru?
B: Ano, jedu.

A: Dobra. Jaka je cena?

B: Je to 25 liber.

A: Fajn. Tady je 25 liber. Kam si mohu sednout?
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B: Miizete si sednout, kdyz najdete volné sedadlo. Nesed’te na lidech.
A: Skvélé. Dekuji.

B: Prosim. Vas bezpecnostni pas.

A: Mgj co?

B: Ja nemizu jet, protoZe nemate bezpecnostni pas. Tato cerna véc.
A: Opravdu? Kde to je?

B: Na vasi pravé stran¢.

A: Dekuji. Je to ted OK?

B: Ano. Ted miizeme jet.
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reservation

I don’t have a reservation.

The reservation is for tomorrow.
Can | make a reservation?

The reservation is for 8 people.
You need to have a reservation.

rezervace

Ja nemam rezervaci.

Ta rezervace je na zitra.
Mohu udg¢lat rezervaci?
Ta rezervace je pro 8 lidi.

Vy potiebujete mit rezervaci.
adult

You are an adult.

We are all adults.

Adults can drink alcohol.
Price for adults is £7.
Party is full of adults.
dospéli

Vy jste dospély.
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My jsme vSichni dospéli.
Dospéli mohou pit alkohol.
Cena pro dosp¢lé je 7 liber.
Party je plna dospélich.

extra

We need one extra egg.

I need extra toilet paper.

You have an extra bag?

We need an extra bed.

She always needs extra money.

navic

My potiebujeme jedno vejce navic.
Potiebuju navic toaletni papir.

Vy mate tasku navic?

My potiebujeme postel navic.

Ona vzdycky potiebuje penize navic.
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Dialog - English

A: Hi. Can we have an extra bed in the room?

B: Why? The reservation is for 8 people.

A: Yes but we are 9 people.

B: Here is reservation for 8 people.

A: Yes, it is but we also have a child.

B: You are 8 adults plus 1 child?

A: Adults?

B: Yes, not young. You are an adult. You are not a child.

A: | see. Adult. Yes, 8 adults plus one child. Do you have an extra
bed?

B: I don’t know. How old is the child?

A: She is 5 years old. She has 120 centimetres but she cannot sleep on
the floor.

B: OK. I will see what I can do.
A: Thank you.

rozhovor - ¢esky

A: Ahoj. Miizeme mit navic postel na pokoj?
B: Pro¢? Rezervace je na 8 lidi.

A: Ano, ale nés je 9 lidi.

B: Tady je rezervace na 8 lidi.

A: Ano, to je, ale my taky mame dit¢.
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B: Vy jste 8 dospélych plus 1 dité?
A: Dospélych?
B: Ano, ne mladi. Vy jste dospély. Vy nejste dit¢.

A: Chapu. Dospély. Ano, 8 dospélych plus jedno dité. Mate postel
navic?

B: Nevim. Jak star¢ je to dit¢?

A: Ona je 5 let stard. Ona ma 120 centimetrt, ale ona nemiiZe spat na
podlaze.

B: OK. Uvidim, co mizu udélat.

A: Dékuji.
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closed

The church is closed.

Why is it closed?

It’s bad because the shop is closed.
It’s closed but it will be open.

The hotel is closed now.
zavieny

Kostel je zavieny.

Proc je to zaviené?

Je to zly, protoze ten obchod je zavieny.
Je to zavieny, ale bude to otevieny.

Hotel je ted’ zavieny.
See you...

See you later.

See you tomorrow.

See you at five.

See you on the second side.
See you later, alligator.

Uvidime se...

Uvidime se pozd¢ji.
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Uvidime se zitra.
Uvidime se v pét.

Uvidime se na druhé strané.

Uvidime se pozd¢ji, aligatore.

that’s

That’s my older son.
That’s really bad.
That’s what we want.
That’s how we do it.

That’s the way it is.
to je, tamto je

Tamto je miyj star$i syn.
To je opravdu $patny.
To je, co my chceme.
To je, jak my to délame.

Tak to proste je.
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